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​A Bússola Portuguesa
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Henrique trabalhava no arquivo de um pequeno museu no Porto. A sua vida era organizada, silenciosa e previsível. Todos os dias chegava às nove da manhã, limpava o pó dos documentos antigos e passava horas a catalogar cartas, mapas e fotografias esquecidas.

Gostava dessa rotina. Depois do divórcio, Henrique tinha começado a evitar mudanças. Não via muitas pessoas, não viajava e raramente saía à noite. Preferia os objetos antigos às conversas difíceis.

Numa tarde de inverno, enquanto organizava caixas vindas de uma antiga casa senhorial, encontrou um pequeno objeto embrulhado em pano azul. Era uma bússola antiga, de bronze escuro, com marcas estranhas na superfície.

Henrique abriu-a devagar. A agulha começou imediatamente a mover-se de forma irregular.

Dentro da caixa havia também um papel amarelecido:

“Esta bússola não aponta para norte. Aponta para aquilo que foi perdido.”

Henrique sorriu. Parecia o início de um romance barato. Mesmo assim, sentiu curiosidade.

Mostrou a bússola à sua colega Marta, uma historiadora especializada em navegação portuguesa. Marta era o oposto de Henrique: falava alto, conduzia demasiado depressa e acreditava que a vida devia ser uma aventura.

Ela ficou fascinada.

— Isto pode ser muito antigo — disse ela. — Talvez do século XVI.

— Ou talvez seja só uma história inventada para turistas — respondeu Henrique.

Mas Marta não concordava.

Na base da bússola estavam gravadas as iniciais “A.V.”. Marta reconheceu-as imediatamente.

— Alexandre Vale — disse ela. — Um navegador desaparecido.

Henrique nunca tinha ouvido esse nome.

Marta explicou que Alexandre Vale tinha partido numa viagem secreta durante o período dos Descobrimentos. O navio nunca regressou. Algumas pessoas acreditavam que ele tinha descoberto uma ilha desconhecida no Atlântico. Outras diziam que tinha fugido com documentos importantes da Coroa portuguesa.

— E ninguém sabe o que aconteceu? — perguntou Henrique.

— Não. Mas há muitas lendas.

Nessa noite, Henrique levou a bússola para casa. Colocou-a sobre a mesa da cozinha. A agulha continuava a mover-se lentamente.
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